
A se citi cu atenţie înainte de montaj şi întreţinere

6302 6955 � 06/2003 RO Pentru firma de specialitate

Instrucţiuni de montaj şi 
întreţinere

Cazan special pe motorină / gaz
Logano G215 WS
 



2

Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!

Instrucţiuni de montaj şi întreţinere Cazan special pe motorină / gaz Logano G215 WS � Ediţia 06/2003

Buderus Heiztechnik GmbH � http://www.heiztechnik.buderus.de

Cuprins

1 Siguranţa.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

1.1 Despre instrucţiuni   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
1.2 Destinaţia   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
1.3 Explicarea simbolurilor utilizate  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
1.4 Ţineţi cont de aceste indicaţii   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

1.4.1 Comportament în cazul mirosului de gaz   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
1.4.2 Indicaţii la instalare .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1.4.3 Indicaţii în privinţa încăperii de amplasare a centralei  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

1.5 Unelte, materiale şi elemente ajutătoare  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
1.6 Depozitare .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

2 Descrierea produsului  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

3 Date tehnice   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

3.1 Date tehnice pentru cazan de încălzire fără arzător .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
3.2 Declaraţie de conformitate .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
3.3 Condiţii de funcţionare  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  10

3.3.1 Condiţii generale de funcţionare  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  10
3.3.2 Condiţii pentru camera de amplasare şi spaţiul înconjurător.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  11
3.3.3 Condiţii pentru aprovizionarea cu aer de ardere .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  11
3.3.4 Condiţii pentru combustibil .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  12
3.3.5 Condiţii pentru alimentarea cu curent electric  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  12
3.3.6 Condiţii pentru hidraulică şi proprietăţile apei   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  12

4 Conţinutul livrării .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13

5 Transportul cazanului de încălzire.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14

6 Amplasarea cazanului   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15

6.1 Distanţe faţă de perete  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15

7 Montarea blocului de cazan   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16

7.1 Montajul la livrarea deniplată.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
7.1.1 Pregătirea elemenţilor de cazan  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17
7.1.2 Baterea niplurilor .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18
7.1.3 Se pregăteşte elementul intermediar.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18
7.1.4 Introduceţi şnurul de etanşare  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  19
7.1.5 Baterea elementului intermediar .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  19
7.1.6 Orientarea elemenţilor de cazan .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  20
7.1.7 Elemenţii de cazan se niplează la partea inferioară şi superioară a butucilor cazanului.  .  .  .  20
7.1.8 Montarea tiranţilor. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  23
7.1.9 Montarea conductei de alimentare şi a piesei de racord .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  23
7.1.10 Etanşarea tecii de imersie  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25
7.1.11 Amplasarea ştuţurilor pentru gazele arse   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25
7.1.12 Închiderea butucilor cazanului  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  25

7.2 Verificarea etanşeităţii   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27
7.2.1 Pregătirea verificării etanşeităţii  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27
7.2.2 Verificarea etanşeităţii  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27

7.3 Montajul la livrarea niplată  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  28
7.4 Etape de montaj pentru livrarea niplată şi deniplată .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  28

7.4.1 Montarea picioarelor (şuruburilor)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  28
7.4.2 Montarea plăcilor de ghidare a gazelor   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  29
7.4.3 Montarea uşii arzătorului .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  30
7.4.4 Montarea mantăii cazanului  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  30



3

Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!

Instrucţiuni de montaj şi întreţinere Cazan special pe motorină / gaz Logano G215 WS � Ediţia 06/2003

Buderus Heiztechnik GmbH � http://www.heiztechnik.buderus.de

Cuprins

7.5 Poziţionarea şi orientarea cazanului de încălzire .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 36

8 Instalarea cazanului de încălzire .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37

8.1 Realizarea racordului la gazele arse .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37
8.1.1 Folosirea manşetei de etanşare la gazele arse .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37
8.1.2 Montarea sondei temperaturii gazelor arse (accesoriu) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38

8.2 Realizarea racordurilor hidraulice.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38
8.2.1 Racordul turului şi returului cazanului .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38
8.2.2 Racordarea turului şi returului de siguranţă .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38
8.2.3 Racordarea boilerului  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39
8.2.4 Montarea robinetului KFE (accesoriu) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39

8.3 Umplerea instalaţiei de încălzire şi verificarea etanşeităţii .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39
8.4 Montarea arzătorului .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
8.5 Realizarea aprovizionării cu combustibil .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
8.6 Realizarea racordului electric .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 42

8.6.1 Montarea aparatului de reglare  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 42
8.6.2 Montarea pachetului cu sondă de temperatură şi a cablului arzătorului   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 43
8.6.3 Racordul la reţea şi racordurile componentelor suplimentare .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 43
8.6.4 Realizarea detensionării (a trenului de descărcare) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44

8.7 Montarea mantalelor .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44

9 Punerea în funcţiune a instalaţiei de încălzire  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45

9.1 Realizarea presiunii de funcţionare .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
9.2 Pregătirea instalaţiei de încălzire pentru funcţionare .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
9.3 Punerea în funcţiune a aparatului de reglare şi a arzătorului  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
9.4 Ridicarea temperaturii gazelor arse   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46

9.4.1 Îndepărtarea plăcilor de ghidare   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47
9.4.2 Se îndepărtează placa de blocare pentru gaze .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47

9.5 Verificarea termostatului de siguranţă (STB)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47
9.6 Montarea carcaselor .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
9.7 Protocolul de punere în funcţiune.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 49

10 Scoaterea din funcţiune a instalaţiei de încălzire .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50

10.1 Scoaterea normală din funcţiune  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50
10.2 Comportamentul în caz de necesitate  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50

11 Inspectarea şi întreţinerea cazanului  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51

11.1 De ce este importantă o întreţinere regulată? .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51
11.2 Pregătirea cazanului de încălzire pentru curăţare   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51
11.3 Curăţarea cazanului de încălzire  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51

11.3.1 Curăţirea cazanului cu peria.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 52
11.3.2 Curăţarea umedă (curăţarea chimică).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 53

11.4 Se verifică presiunea la instalaţia de încălzire.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 53
11.5 Procesele verbale de inspecţie şi întreţinere   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 55

12 Remedierea deranjamentelor  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 58

13 Index   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 59



4

Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!

Instrucţiuni de montaj şi întreţinere Cazan special pe motorină / gaz Logano G215 WS � Ediţia 06/2003

Buderus Heiztechnik GmbH � http://www.heiztechnik.buderus.de

Siguranţa1

1 Siguranţa

1.1 Despre instrucţiuni
Instrucţiunile acestea conţin informaţii importante pentru 
montajul sigur şi corect realizat, a punerii în funcţiune şi 
a întreţinerii cazanului de întreţinere.

Cazan special pe motorină / gaz Logano G215 WS este 
în continuare denumit cazan de încălzire. 

Instrucţiunile de montaj şi întreţinere se adresează 
firmei de specialitate, care – cu ajutorul persoanelor de 
specialitate şi a experienţei lor – poate realiza lucrările la 
instalaţia de încălzire, cât şi la cea de gaze.

1.2 Destinaţia
Cazanul de încălzire poate fi folosit pentru încălzirea şi 
prepararea apei calde menajere, a locuinţelor uni şi 
multifamiliale.

Aveţi în vedere datele înscrise pe plăcuţa de identificare 
şi datele tehnice (! Capitol 3, pag. 7), pentru a se 
garanta utilizarea conform destinaţiei. 

1.3 Explicarea simbolurilor utilizate
În aceste instrucţiuni vor fi folosite următoarele 
simboluri: 

 

! Trimiteri

Trimiterile la anumite paragrafe sau la alte documente 
sunt reprezentate printr-o ! săgeată.

1.4 Ţineţi cont de aceste indicaţii
La instalare şi funcţionare se vor respecta prescripţiile şi 
normele specifice fiecărei ţări:

– determinarea poziţionării, aprovizionarea cu aer de 
ardere şi dirijarea gazelor arse, precum şi racordul la 
coşul de fum.

– determinarea racordurilor electrice la reţeaua de 
curent electric.

– regulile tehnice ale firmei distribuitoare de gaz pentru 
racordul arzătorului la reţeaua de gaz.

– prescripţiile şi normele în ceea ce priveşte echiparea 
de siguranţă a instalaţiei de încălzire.

1.4.1 Comportament în cazul mirosului de gaz

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

Avertizează asupra unui posibil pericol, 
care fără a atenţie suficientă poate provoca 
răniri sau chiar moartea. 

ATENŢIE!

PERICOL DE RĂNIRE/
DAUNE ALE INSTALAŢIEI

Se înregistrează o situaţie potenţial 
periculoasă, care poate conduce la răniri 
uşoare sau medii sau la pagube materiale.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Sfaturi pentru o utilizare şi o instalare 
optimă a aparatelor, ca şi alte informaţii 
utile.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Utilizaţi numai piese originale de la 
Buderus. Pentru daune care se produc ca 
urmare a unor piese de schimb ce nu 
provin de la Buderus, firma Buderus nu 
preia responsabilitatea.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin explozia gazelor inflamabile.
La miros de gaz există pericolul de 
explozie!

" Nu aprindeţi focul! Nu fumaţi! Nu folosiţi 
bricheta!

" Evitaţi producerea de scântei!
Nu acţionaţi întrerupătoarele electrice, 
nu folosiţi telefonul, ştecherele sau 
soneria!

" Închideţi robinetul principal de gaz!

" Deschideţi ferestrele şi uşile!

" Avertizaţi locatarii dar nu sunaţi!

" Firma distribuitoare de gaz trebuie 
apelată din exteriorul clădirii!

" La scurgeri sesizabile părăsiţi 
neîntârziat clădirea, împiedicaţi 
pătrunderea altor persoane, informaţi 
din afara clădirii poliţia şi pompierii.
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Siguranţa 1

1.4.2 Indicaţii la instalare

1.4.3 Indicaţii în privinţa încăperii de amplasare a 
centralei

1.5 Unelte, materiale şi elemente 
ajutătoare

Pentru montajul şi întreţinerea cazanului de încălzire 
aveţi nevoie de unelte standard din domeniul instalaţiilor 
de încălzire şi de gaz.

Astfel, sunt necesare următoarele:

– roabă cu curea de prindere sau element de transport 
de la Buderus

– scânduri

– perii de curăţare şi/sau substanţe chimice pentru 
curăţarea umedă

La livrarea deniplată aveţi nevoie suplimentar de:

– Presswerkzeug 1.2 bei loser Lieferung (! Date 
tehnice privind presa)

– scândură plată

– Benzină de curăţat

– set de montaj (la cerere)

– ciocan obişnuit cât şi ciocan de lemn sau din cauciuc 
dur

– pilă semirotundă pentru finisat

– Şurubelniţă (în cruce şi normală)

– daltă lată

– Chei fixe SW 13, 19, 24, 36 şi cheie tubulară SW 19

– pene de poziţionare, fâşii de tablă

– bumbac, lavete

– hârtie abrazivă fină

– perie de sârmă

– ulei lubrifiant

– nivelă cu bulă de aer, riglă gradată, cretă, dreptar

– Flanşe cu dotări pentru dezaerare (pentru probe de 
presiune)

1.6 Depozitare
" Asiguraţi materialele de ambalare corespunzătoare.

" Depozitaţi componentele instalaţiei de încălzire care 
ar trebui schimbate în locuri special amenajate.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin explozia gazelor inflamabile.

" Se poate lucra la părţi ale instalaţiei 
conducătoare de gaze, numai de către 
persoane care posedă permis de lucru 
pentru astfel de lucrări.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin electrocutare.

" Puteţi executa lucrări electrice numai 
când aveţi calificarea necesară.

" Înainte de a deschide aparatul: Se 
scoate instalaţia de sub tensiune şi se 
asigură împotriva unei porniri 
accidentale.

" Respectaţi prescripţiile de instalare.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin intoxicare.
Alimentarea insuficientă cu aer poate 
conduce la acumulări periculoase de gaze 
arse.

" Aveţi grijă ca deschiderile de aer să nu 
fie micşorate sau obturate.

" Dacă nu se vor putea înlătura imediat 
aceste deficienţe, cazanul de încălzire 
nu trebuie pus în funcţiune.

AVERTIZARE!

PERICOL DE INCENDIU

prin materiale sau lichide inflamabile.

" Asiguraţi-vă că în apropierea cazanului 
nu se află substanţe sau lichide 
inflamabile.
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Descrierea produsului2

2 Descrierea produsului
Cazanul de încălzire este un cazan de încălzire de joasă 
temperatură pentru motorină sau gaz cu reglare 
progresivă a temperaturii apei din cazan. 

Cazanul de încălzire se compune din:

– Aparat de reglare

– Mantaua cazanului

– Blocul de cazan cu izolaţie termică

Aparatul de reglare supraveghează şi comandă toate 
componentele electronice ale cazanului de încălzire.

Mantaua cazanului împiedică pierderile de energie şi 
asigură protecţie fonică. 

Blocul de cazan transferă căldura realizată de arzător la 
apa din cazan. Izolaţia termică împiedică pierderile de 
energie.

Arzătorul aferent

La cazanul de încălzire trebuie utilizat un arzător pe gaz 
sau motorină corespunzător. La alegerea arzătorului 
luaţi în considerare datele tehnice ale cazanului de 
încălzire (! Capitol 3.1, pag. 7).

Fig. 1 Cazanul de încălzire fără arzător
1 Aparat de reglare
2 Mantaua cazanului
3 Blocul de cazan cu izolaţie termică
4 Capacul uşii cazanului

1

2

3

4

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

datorită unor arzătoare 
necorespunzătoare.

" Folosiţi numai un arzător care 
corespunde datelor tehnice ale 
cazanului de încălzire.
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3 Date tehnice

3.1 Date tehnice pentru cazan de încălzire fără arzător
Cu ajutorul datelor din acest capitol, alegeţi arzătorul 
potrivit pentru cazanul de încălzire.

Fig. 2 Racorduri şi dimensiuni (Mărimi în mm)

Racorduri (conform următoarelor tabele):
VK = Tur cazan încălzire VS = Tur boiler
RK = Retur cazan încălzire RS = Retur boiler
EL = Golire (racord pentru robinetul KFE) VSL = Tur conductă siguranţă (racord pentru un aerisitor 

auxiliar)

Mărime cazan 52 64 78 95

Elemenţi cazan Număr. 4 5 6 7

Putere termică nominală kW 40 – 52 48 – 64 59 – 78 71 – 95

Putere termică în focar kW 44,0 – 56,6 51,5 – 69,8 63,3 – 85,1 76,0 – 103,2

Conţinutul de apă din cazan I ca. 61 ca. 73 ca. 85 ca. 97

Volum de gaz I 68,8 85,1 101,4 117,7

Temperatura gazelor arse1 °C 160 – 198

Debitul gazelor arse, pt. combustibil lichid
sarcina parţială la 60 %

kg/s – – 0,021 0,026

Debitul gazelor arse, pt. combustibil lichid 
sarcina totală 2

kg/s 0,018 – 0,024 0,022 – 0,030 0,027 – 0,036 0,032 – 0,044

CO2-Conţinut combustibil lichid % 13

Debitul gazelor arse, pt. gaz sarcina parţială la 
60 %

kg/s – – 0,021 0,026

Debitul gazelor arse, pt. gaz sarcina totală 3 kg/s 0,018 – 0,024 0,022 – 0,030 0,027 – 0,36 0,032 – 0,044

CO2-Continut, gaze % 10

Presiunea de refulare necesară (necesar tiraj) Pa 0

Tab. 1 Date tehnice pentru cazan fără arzător
1 Temperatură gaze arse conform EN303. 
2 Datele pentru sarcina totală se referă la domeniul de putere termică nominal superior şi inferior.
3 Limita de siguranţă (Termostatul de siguranţă STB). 

Temperatura pe tur maxim posibilăr = Limita de siguranţă (STB) – 18 K. 
Exemplu: Limita de siguranţă (STB) = 100 °C, temperatură pe tur maxim posibilă = 100 – 18 = 82 °C.
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Date tehnice3

Contrapresiune în focar  mbar 0,30 – 0,42 0,16 – 0,35 0,25 – 0,46 0,35 – 0,71

Temperatura admisibilă pe tur 3 °C 120

Presiunea admisibilă de funcţionare bar 4

Constanta maximă de timp a regulatorului de 
temperatură şi a termostatului de siguranţă 
(STB) 

s 40

Mărime cazan 52 64 78 95

Tab. 1 Date tehnice pentru cazan fără arzător
1 Temperatură gaze arse conform EN303. 
2 Datele pentru sarcina totală se referă la domeniul de putere termică nominal superior şi inferior.
3 Limita de siguranţă (Termostatul de siguranţă STB). 

Temperatura pe tur maxim posibilăr = Limita de siguranţă (STB) – 18 K. 
Exemplu: Limita de siguranţă (STB) = 100 °C, temperatură pe tur maxim posibilă = 100 – 18 = 82 °C.

Mărime cazan 52 64 78 95
Lungimea totală a cazanului (L) mm 787 907 1027 1147

Lungimea blocului de cazan (LK) mm 680 800 920 1040

Gabarit element cazan 
(lăţime/înălţime/adîncime)

mm – 460/820/150

Gabarit element cazan 
(lăţime/înălţime/adîncime)

mm 460/820/ Lungime LK

Lungime focar mm 548 668 788 908

Diametru focar mm 337

Adâncime uşă arzător mm 95

Diametrul ţevii arzătorului (DB) mm 110 110 130 130

diametrul găurii (DL) mm 150 150 170 170

Distanţa dintre picioarele elemenţilor (FL) mm 455 575 695 815

Greutate netă 1 kg 227 272 317 362

Tab. 2 Dimensiuni, greutate şi alte date pentru cazanul de încălzire fără arzător
1 Greutate cu ambalaj cca. 6 – 8 % mai mare.
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3.2 Declaraţie de conformitate
Produsul corespunde cerinţelor de bază ale 
prescripţiilor şi normelor aferente.

Fig. 3 Declaraţie de conformitate
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Date tehnice3

3.3 Condiţii de funcţionare
Prin respectarea acestor condiţii de funcţionare se poate 
realiza o funcţionare de lungă durată a cazanului. Unele 
date se referă numai la funcţionarea cu aparatele de 
reglare Buderus-Logamatic.

3.3.1 Condiţii generale de funcţionare

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

În cazul în care vă abateţi de la condiţiile 
de funcţionare corespunzătoare, acest 
lucru poate conduce la deranjamente. La 
abateri grave, anumite componente ale 
cazanului de încălzire pot fi avariate.

" Datele de pe plăcuţa de identificare a 
cazanului trebuie respectate neapărat. 
Aveţi în vedere acest lucru.

Condiţii de funcţionare

Termperatura minimă a apei 
din cazan

Întreruperea funcţionării 
(deconectarea totală a 
cazanului de încălzire)

Reglajul circuitelor de încălzire 
cu vană de amestec 1

Temperatura minimă pe retur

În legătură cu aparatele de reglare Logamatic pentru funcţionare progresivă, de joasă temperatură, de ex. Logamatic 2107 
sau 4211

nici o cerinţă

Temperaturile de funcţionare 
sunt asigurate cu aparatul de 

reglare Logamatic 2

automat prin aparatul de reglare 
Logamatic

nici o cerinţă, totuşi avantajos la 
dimensionarea sistemelor de 

încălzire de joasă temperatură 
55/45 °C 

Necesar la:
� sistemele de încălzire prin 

pardoseală
� instalaţii cu conţinut mare de 

apă: >15 l/kW 

nici o cerinţă

În legătură cu aparatul de reglare Logamatic pentru temperaturi constante ale apei din cazan, de ex. Logamatic 2101 sau 
4212, respectiv în completare cu alte aparate de reglare care nu provin de la Buderus

65 °C 3 posibil, dacă după întreruperea 
funcţionării urmează o 

funcţionare de cel puţin 3 ore

necesar necesar la:
� instalaţii cu conţinut mare de 

apă >15 l/kW: 55 °C
� funcţionare cu arzător 

modulant: 55 °C

Tab. 3 Condiţii generale de funcţionare
1 Reglajul circuitelor de încălzire cu vană de amestec îmbunătăţeşte comportamentul reglajului şi se recomandă în special la instalaţiile cu mai 

multe circuite de încălzire.
2 Dacă nu este posibilă o influenţă la circuitele de încălzire, respectiv la elementul de reglare al acestora prin aparatul de reglare (de ex. logica 

pompei), trebuie să se realizeze o temperatură de funcţionare de 50 °C la arzător � ON- funcţionare într-un interval de 10 minute prin limitarea 
debitului volumic.

3 Reglarea regulatorului de temperatură a apei din cazan: La arzător-ON-funcţionare trebuie să fie atinsă temperatura minimă a apei din cazan 
prin măsuri specifice, de ex. limitarea debitului volumic într-un interval de 10 minute şi menţinută ca temperatură minimă.
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3.3.2 Condiţii pentru camera de amplasare şi spaţiul înconjurător

3.3.3 Condiţii pentru aprovizionarea cu aer de ardere
 

Condiţii de funcţionare Observaţii –Precizarea cerinţelor
Temperatura în încăpere +5 - +40 °C

Umiditatea relativă a aerului max. 90 % În încăpere nu se atinge punctul de rouă sau umiditate scăzută

Praf/Depuneri – În timpul funcţionării nu trebuie să se fie depuneri de praf în camera de 
amplasare, de ex.:
� Depuneri de praf prin lucrări de construcţii
Aerul de ardere admis nu trebuie să prezinte încărcări cu cantităţi mari de 
praf sau alte depuneri, pătrunderea acestora trebuie împiedicată prin 
folosirea unor site de aer (filtrare), de ex.:
� admisia de aer cu cantităţi de praf din apropierea străzilor şi a drumurilor în 

construcţie.
� admisia de aer cu cantităţi de praf din domeniile de producţie, respectiv 

prelucrare, cum ar fi cariere, mine etc.
� depuneri de la furnale

Hidrocarburi cu conţinut de 
halogen

– Aerul de ardere nu trebuie să conţină hidrocarburi cu conţinut de halogen.
� Trebuie depistată sursa acestora şi eliminată. În cazul în care acest lucru nu 

este posibil, aerul de ardere trebuie admis din zone care nu conţin aceste 
hidrocarburi.

Trebuie avut în vedere:
� Catalogul Buderus Heiztechnik din Germania
� Foaia de lucru K 3 din catalogul Buderus

Ventilatorul care scoate aer din 
încăpere.

– În timpul funcţionării arzătorului nu trebuie să funcţioneze instalaţii mecanice care 
folosesc aerul din încăpere, de ex.:
� Hote
� Uscător de rufe
� Ventilatoare

Animale mici – Camera de amplasare şi în special gurile de admisie a aerului trebuie protejate 
împotriva pătrunderii animalelor mici, de ex. prin grătare.

Protecţie la incendiu – Distanţele faţă de materialele inflamabile trebuie respectate conform prescripţiilor 
locale. O distanţă minimă de 40 cm ar trebui în principiu respectată. Substanţele 
inflamabile nu trebuie depozitate în apropierea cazanului.

Nivel ridicat al apei – La un nivel ridicat al apei, cazanul de încălzire trebuie separat înainte de 
pătrunderea apei de reţeaua de curent electric şi de instalaţia de aprovizionare 
cu combustibil. Componentele arzătorului, aparatului de reglare şi ale cazanului, 
dacă intră în contact cu apa trebuie schimbate înainte de o nouă punere în 
funcţiune.

Tab. 4 Camera de amplasare şi spaţiul înconjurător

Condiţii de funcţionare Puterea cazanului (la mai multe 
cazane = puterea totală) 

Secţiunea gurii de admisie în cm2

(suprafaţă liberă)

Secţiunea gurii de admisie 
pentru aerul de ardere din 
exterior (împărţită la maxim 
2 deschideri)

< 50 kW cel puţin 150 cm2

> 50 kW cel puţin 150 cm2 şi suplimentar 2 cm2 pe fiecare kW, 
care depăşeşte 50 kW

Tab. 5 Aprovizionarea cu aer de ardere– Se respectă cerinţele locale!
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Date tehnice3

3.3.4 Condiţii pentru combustibil

3.3.5 Condiţii pentru alimentarea cu curent electric

3.3.6 Condiţii pentru hidraulică şi proprietăţile apei

Condiţii de funcţionare Observaţii –Precizarea cerinţelor
Combustibilii admişi pentru 
cazanul de încălzire fără 
arzător încorporat

– Cazanul de încălzire poate să funcţioneze cu următorii combustibili. Alegeţi un 
arzător care corespunde combustibilului:
� motorină conform specificaţiilor arzătorului

Dacă se foloseşte motorină de proastă calitate (vâscozitate cinematică 
> 6 mm2/s la 20 °C), ciclul de întreţinere şi curăţare se micşorează. 
Întreţinerea şi curăţarea se realizează în acest caz cel puţin de 2 ori pe an.

� gaze naturale conform specificaţiilor arzătorului
� gaze lichefiate conform specificaţiilor arzătorului
� biogaz, gaze de canalizare etc. conform condiţiilor de funcţionare

Depuneri – În măsura în care nu sunt prezente depuneri (precum praf, fum, lichide), 
se realizează funcţionarea de lungă durată şi astfel nu există obturarea 
diametrelor armăturilor şi filtrelor.

Biogaz, 
Gaz de canalizare, 
Gaz metan, 
Gaze rezultate din decantare

– Trebuie să fie respectate următoarele condiţii de funcţionare:
� temperatura constantă a apei din cazan, min. 75 °C
� neîntreruperea funcţionării
� temperatură minimă pe retur peste punctul de rouă – aici min. 60 °C, 

adică ridicarea temperaturii pe retur
� curăţarea şi întreţinerea periodică, eventual curăţarea chimică

Tab. 6 Combustibili

Condiţii de funcţionare Observaţii –Precizarea cerinţelor
Tensiunea de racordare la 
reţea

185 – 244 V Aveţi în vedere intervalul de tensiune al arzătoarelor şi aparatelor de reglare 
utilizate. Împământarea este necesară pentru protecţia persoanelor şi pentru 
funcţionare! 

Siguranţă 10 A

Frecvenţă 47,5 – 52,5 Hz Tensiune sinusoidală

Felul protecţiei – IP40 (protecţia la atingere împotriva corpurilor străine > 1 mm Ø, fără protecţie 
împotriva apei)

Tab. 7 Alimentarea cu curent electric

Condiţii de funcţionare Observaţii –Precizarea cerinţelor

Presiune de funcţionare 
(suprapresiune) 

0,5 – 4,0 bar

Presiunea de verificare 
admisibilă-fabrică 

1,0 – 5,2 bar

Siguranţa temperaturii prin 
regulatorul de temperatură TR

50 – 90 °C

Siguranţa temperaturii prin 
termostatul de siguranţă STB

100 – 120 °C Uneori se poate seta la aparatele de reglare la faţa locului de la 100 la 120 °C.

Proprietăţile apei – Pentru umplerea şi completarea cu apă trebuie să fie folosită numai apă 
comparabilă cu cea potabilă. Recomandăm o valoare a pH de 8,2 – 9,5.

Tab. 8 Hidraulică şi proprietăţile apei
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4 Conţinutul livrării
" Verificaţi la livrare dacă ambalajul este intact.

" Verificaţi ca livrarea să fie completă.

Cazanul de încălzire ca livrare niplată

1 Şuruburile picioarelor se află în ambalajul capacului uşii 
arzătorului.

Cazanul de încălzire ca livrare deniplată

1  Şuruburile picioarelor se află în ambalajul capacului uşii 
arzătorului.

 Părţi constructive Bucată Ambalaj

Blocul cazanului 1 1 Palet

Învelişul cazanului 1 1 Carton

Izolaţie termică 1 1 ambalare cu 
folii

Capacul uşii arzătorului, uşa 
arzătorului şi materialul de 
montaj1

1 1 Carton

Aparat de reglare 1 Carton

Documente tehnice 1 ambalare cu 
folii

Tab. 9 Conţinutul livrării

 Părţi constructive Bucată Ambalaj

Element frontal, element 
intermediar şi element posterior

1 1 Palet

Părţi de feronerie 1 1 Carton

Învelişul cazanului 1 1 Carton

Izolaţie termică 1 1 ambalare cu 
folii

Capacul uşii arzătorului, uşa 
arzătorului şi materialul de 
montaj1

1 1 Carton

Aparat de reglare 1 1 Carton

Documente tehnice 1 ambalare cu 
folii

Tab. 10 Conţinutul livrării
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Transportul cazanului de încălzire5

5 Transportul cazanului de încălzire
În acest capitol de prezintă modul în care puteţi 
transporta în siguranţă cazanul.

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

datorită lovirilor.

" Ţineţi cont de indicaţiile de transport de 
pe ambalaj pentru a evita deteriorarea 
componentelor sensibile.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Protejaţi racordurile împotriva 
murdăririi, dacă cazanul de încălzire nu 
este pus imediat în funcţiune.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Asiguraţi materialele de ambalare 
corespunzătoare.

ATENŢIE!

PERICOL DE RĂNIRE

datorită nerespectării măsurilor de 
siguranţă în timpul transportului.

" Utilizaţi mijloace specifice de transport 
cum ar fi o roabă cu curele de prindere, 
un transpalet etc.

" Asiguraţi-vă că produsul transportat nu 
va cădea.
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6 Amplasarea cazanului
Acest capitol descrie cum se amplasează cazanul de 
încălzire şi cum se poziţionează în încăpere. 

6.1 Distanţe faţă de perete
Poziţionaţi cazanul de încălzire respectând pe cât 
posibil distanţele faţă de perete recomandate (! tabel). 
În cazul reducerii acestor distanţe minime, accesul la 
cazanul de încălzire se realizează mai greu.

Suprafaţa de amplasare, respectiv baza trebuie să fie 
netedă şi în plan orizontal. 

Puteţi monta uşa arzătorului cu opritorul în partea stîngă 
sau dreaptă. 

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin îngheţ.

" Amplasaţi instalaţia de încălzire într-o 
încăpere cu protecţie la îngheţ.

Fig. 4 Distanţe faţă de perete în camera de 
amplasare(Cazanul de încălzire poziţionat în stînga 
sau în dreapta)

Mări
me

Distanţa faţă de perete

A recomandat 1300

minim 1000

B recomandat 700

minim 400

C recomandat 400

minim 100

LK vezi capitolul "Date tehnice"

Tab. 11 Distanţe faţă de perete recomandate şi minime 
(mărimi în mm)

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Luaţi în considerare eventual alte distanţe 
faţă de perete necesare pentru alte 
componente, cum ar fi de ex. boilerul, 
traseele de conducte, amortizorul de gaze 
arse precum şi alte componente pe partea 
de gaze arse, etc.
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Montarea blocului de cazan7

7 Montarea blocului de cazan
Dacă blocul de cazan ca unitate completă nu poate fi 
amplasat la faţa locului din cauza condiţiilor locale, 
atunci livrarea deniplată vă uşurează montajul la faţa 
locului.

Pentru montajul la livrarea niplată (! Capitol 7.3, 
pag. 28).

Fig. 5 Blocul de cazan în stare montată
1 Postament/Suprafaţă de amplasare
2 Golire
3 Element posterior
4 Ştuţuri evacuare gaze
5 Piesa de racord
6 Elemenţi intermediari
7 Tiranţi
8 Element frontal
9 Uşa arzătorului

1

3

4

6 7

8

5

9

2
7ATENŢIE!

PERICOL DE RĂNIRE

datorită nerespectării măsurilor de 
siguranţă în timpul transportului.

" Utilizaţi mijloace de transport 
corespunzătoare cum ar fi o roabă cu 
curele de prindere sau un transpalet.

" Asiguraţi-vă că produsul transportat nu 
va cădea.
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7.1 Montajul la livrarea deniplată
" Montaţi toţi elemenţii de cazan conform următoarelor 

instrucţiuni şi imagini.

7.1.1 Pregătirea elemenţilor de cazan
" Poziţionarea elementului de spate pe două scînduri 

de lemn.

" Se curăţă alezajele cazanului cu schmirgel sau cu o 
cîrpă.

" Debavurarea alezajelor cazanului.

" Penele de etanşare respectiv canelurile de etanşare 
se curăţă cu perii şi cu cîrpe.

" Curăţaţi suprafeţele de etanşare a butucilor 
cazanului cu o cîrpă înmuiată în benzină.

" Miniul de plumb se poziţionează uniform pe 
suprafeţele de etanşare ale butucilor cazanului.

" Pana şi canelura de etanşare se vopsesc cu adeziv.

Fig. 6 Îndepartarea bavurilor
1 Butuc cazan
2 Element posterior
3 Grinzi
4 Pană de etanşare

3
1

2

1

4

ATENŢIE!

PERICOL DE SĂNĂTATE
ŞI PERICOL DE ARDERE

prin vapori formaţi şi prin substanţe de 
curăţare uşor inflamabile.

" Aveţi în vedere o bună aerisire a 
camerei de amplasare în timpul 
prelucrării miniului, adezivul şi a 
substanţelor de curăţare.

" Evitaţi la utilizarea substanţelor de 
curăţare prezenţa flăcărilor şi apariţia 
scînteilor. 

" Aveţi în vedere instrucţiunile de 
prelucrare şi de siguranţă ale 
producătorului.

Fig. 7 Butucii cazanului se vopsesc cu miniu
1 Suprafaţa de etanşare a butucului
2 Pană de etanşare

1

1

2
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Montarea blocului de cazan7

7.1.2 Baterea niplurilor
" Niplul se curăţă cu cîrpă înmuiată în benzină.

" Niplul se vopseşte uniform cu miniu.

" Niplurile se introduc în partea superioară şi inferioară 
a butucilor elementului de spate şi se bat puternic cu 
lovituri de ciocan. 

" Eventualele bavuri formate se înlătură cu o pilă.

7.1.3 Se pregăteşte elementul intermediar
Pregătiţi elementul intermediar pentru elementul de 
spate (! Capitol 7.1.1, pag. 17).

Fig. 8 Baterea niplurilor
1 Niplul în butucul superior al cazanului
2 Niplul în butucul inferior al cazanului

��

2

1

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Lăsaţi ambele nipluri să iasă afară în jur 
de 30 mm din butucul cazanului.

Fig. 9 Pregătirea elementului intermediar

1 Suprafaţa de etanşare a butucului
2 Nuturi de etanşare

1

1

2
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7.1.4 Introduceţi şnurul de etanşare
" Se desprinde şnurul în funcţie de lungimea necesară 

din rola cu care este livrat. 

" La poziţionarea în nuturile de etanşare, şnurul de 
etanşare se scoate din hîrtia în care a fost ambalat.

" Şnurul elastic de etanşare se introduce în nutul de 
etanşare începând cu partea superioară a butucului 
de cazan şi se apasă uşor. 

" Şnurul de etanşare se suprapune 2 cm peste celălalt 
capăt şi se apasă bine.

7.1.5 Baterea elementului intermediar
" Se roteşte elementul intermediar şi se introduce în 

niplurile inferior şi superior de la elementul din spate.

" Elementul intermediar se bate cu un ciocan de lemn 
sau de gumă de  elementul din spate.

Fig. 10 Poziţionarea şnurului de etanşare

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin elemenţi neetanşi ai cazanului.

" Nu alungiţi şnurul de etanşare la 
poziţionare, pentru a garanta că 
suprafeţele dintre elemenţii de cazan 
sunt etanşe.

" Aşezaţi cu grijă şnurul de etanşare în 
nuturile de etanşare de la elemenţii 
cazanului.

Fig. 11 Baterea elementului intermediar
1 Ciocan de lemn şi de cauciuc dur
2 Element posterior

1

2
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Montarea blocului de cazan7

7.1.6 Orientarea elemenţilor de cazan

" Amplasarea blocului de cazan care se compune din 
doi elemenţi.

" Scândura plată se introduce sub elementul 
intermediar, astfel încât blocul de cazan să nu 
înregistreze o înclinare spre spate în cazul 
continuării montajului.

7.1.7 Elemenţii de cazan se niplează la partea 
inferioară şi superioară a butucilor cazanului

ATENŢIE!

PERICOL DE RĂNIRE

datorită asigurării insuficiente a elemenţilor 
de cazan.

" Asiguraţi elemenţii împotriva 
răsturnării.

Fig. 12 Amplasarea unui bloc parţial
1 Scândură plată
2 Element intermediar

1

2

ATENŢIE!

DAUNE ALE CAZANULUI

datorită unui  aparat de presare 
necorespunzător.

" Utilizaţi exclusiv pentru cazanul dvs. de 
încălzire aparat de presare mărimea 
1.2 (! cartea tehnică privind presa).

Fig. 13 Realizarea îmbinării filetate la tijele aparatului de 
presare

1 Îmbinarea filetată a tijelor (nu sunt înşurubate corect)
2 Îmbinarea filetată a tijelor (sunt înşurubate corect)

1

2

ATENŢIE!

DETERIORAREA PRESEI DE NIPLARE

Dacă procesul de presare se realizeză cu 
îmbinări filetate necorespunzătoare ale 
tijelor de transmisie, presa de niplat poate 
să fie deteriorată sau distrusă.

" Controlaţi după fiecare procedeu de 
presare tijele şi înşurubaţi-le în cazul în 
care este necesar.
Când tija de transmisie s-a rotit complet 
şi nu se mai vede filetul, atunci 
poziţionarea este corectă.

" Menţineţi filetul presei curat. Filetele 
murdare pot provoca, în timpul 
operaţiei de presare, deteriorări ale 
materialelor.
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 " Se introduce câte o tijă de transmisie în butucul 
superior şi inferior al blocului parţial de cazan.

" Flanşa de legătură se poziţionează pe tije la butucul 
inferior şi superior al cazanului.

" Contraflanşa se poziţionează pe tija la butucul 
inferior şi superior al cazanului şi se asigură cu pana 
corespunzătoare.

" Unitatea de presare se răsuceşte pe filetul tijelor.

" Tijele se menţin în mijlocul butucilor de cazan, iar 
presa cu unitatea de presare se strânge uşor.

" Cele două chei cu clichet se poziţionează pe piuliţele 
de strângere ale unităţilor de presare, iar elemenţii 
de cazan se strâng uniform.

Fig. 14 Presa montată la butucul superior al cazanului
1 Piuliţă de strângere
2 Flanşă suplimentară (Ø 135 × 25 butucul superior al 

cazanului)
3 Contraflanşă (Ø 135 × 25 butucul superior al cazanului)
4 Pana de fixare
5 Tija de transmisie în butucul superior al cazanului

Fig. 15 Presa montată la butucul inferior al cazanului
1 Piuliţă de strângere
2 Flanşa suplimentară (Ø 80 × 25)
3 Contraflanşă (Ø 80 × 25 butucul inferior al cazanului)
4 Pana de fixare
5 Tija de transmisie în butucul inferior al cazanului

1

2
43 5

1

2

3
4
5

ATENŢIE!

DAUNE ALE CAZANULUI

datorită unei poziţionări greşite a flanşei de 
legatură.

Dacă flanşa de legătură se află pe 
pana/nutul de etanşare în timpul 
procesului de presare, aceasta poate 
conduce la neetanşeităţi.

" Aveţi în vedere ca flanşa de legătură să 
fie poziţionată orizontal pe butucul 
cazanului.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Înşurubaţi unităţile de presare pe 
filetele tijelor, astfel încât cele două 
ieşiri filetate de la unitatea de presare 
să se potrivească.

Fig. 16 Amplasarea aparatului de strângere cu rotaţie liberă
1 Cheie cu clichet
2 Piuliţă de strângere

1
2



22

Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!

Instrucţiuni de montaj şi întreţinere Cazan special pe motorină / gaz Logano G215 WS � Ediţia 06/2003

Buderus Heiztechnik GmbH � http://www.heiztechnik.buderus.de

Montarea blocului de cazan7

" Se desface presa şi se îndepărtează.

" Se bate niplul în butucul cazanului (! Capitol 7.1.2, 
pag. 18).

" Ceilalţi elemenţi de cazan se pregătesc cum a fost 
descris până acum şi în cele din urmă se niplează.

Montarea elementului frontal
La montajul elementului frontal trebuie să renunţaţi la 
flanşa de legătură de la butucul superior al cazanului din 
cauza prezoanelor.

" Tija cu unitatea de presare se introduce în butucul 
superior al cazanului.

" Celelalte etape se realizează cum a fost descris 
anterior (! Capitol 7.1.7, pag. 20).

ATENŢIE!

DAUNE ALE CAZANULUI

prin elemenţi neetanşi ai cazanului. 

" Aveţi în vedere ca pentru un proces de 
presare să nu folosiţi niciodată mai mult 
de un niplu (o îmbinare cu niplu se 
compune din doi elemenţi).

" Nu trebuie să teşiţi niplurile de la butucii 
cazanului.

" Dacă cei doi elemenţi se ciocnesc, nu 
trebuie să presaţi în continuare.

Fig. 17 Montarea utilajului de presare pentru elementul 
frontal.
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7.1.8 Montarea tiranţilor.

" Tiranţii cu penele disc se introduc în came în stânga 
şi dreapta, precum şi în partea inferioară a butucilor 
cazanului.

" Piuliţele se rotesc manual pe filetele tiranţilor. 

" Piuliţele se strâng pe tiranţi de la 1 până la 1½ rotaţii.

" Presa se desface şi se înlătură. 

7.1.9 Montarea conductei de alimentare şi a piesei de racord
Conducta de alimentare , elementul de racord şi teaca 
de imersie sunt montate deja din fabrică, la livrarea 
niplată.

" Conducta de alimentare cu şuruburile M 8 × 16 şi 
garnitura plată se strâng la piesa de racord.

Fig. 18 Montarea tiranţilor – Dispunerea penelor disc
1 Tiranţi 
2 Piuliţe
3 Pene disc
4 Came
5 Aparat de presare
A Dispunerea penelor disc

1

1

2 3

5

4

A

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Aşezaţi tiranţii înainte să înlăturaţi 
aparatul de presare! 
Nu luaţi în nici un caz înainte ca 
aceasta să fie înlăturată.

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

datorită unei asamblări greşite a penelor 
disc.

" Acordaţi atenţie ca penele disc
să fie dispuse una faţă de alta pe tiranţi.

Fig. 19 Montarea conductei de alimentare la piesa de racord
1 Piesa de racord
2 Garnitură plată
3 Conducta de alimentare
4 Şuruburi M 8 × 16 (alamă)

123

4INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Dacă în spatele cazanului de încălzire 
nu avem la dispoziţie destul spaţiu, 
înainte de montajul piesei de racord 
trebuie să fie introdusă conducta de 
alimentare din partea frontală a 
cazanului (garnitura plată pentru 
butucul cazanului nu trebuie uitată).
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Montarea blocului de cazan7

" Se înlătură piuliţele de la prezoane.

" Se introduce garnitura plată la conducta de 
alimentare

" Conducta de alimentare cu piesa de racord şi 
garnitura plată se poziţionează pe partea din spate a 
cazanului în butucul superior. 

" Piesa de racord se poziţionează pe prezoane şi cele 
patru piuliţe se strâng manual.

" Piuliţele piesei de racord se strâng uniform cu o cheie 
dinamometrică (moment de strângere: 
maxim 60 Nm).

Racordurile care nu sunt necesare se pot astupa cu 
dopuri. La livrarea niplată, dopurile pentru astupare sunt 
gata montate.

" Dopurile pentru racordurile care nu sunt necesare 
sunt prevăzute cu garnituri.

Fig. 20 Montarea conductei de alimentare şi a elementului 
de racord

1 Garnitură plată

1

Fig. 21 Montarea elementului de racord
1 Cheie cu clichet

1

Fig. 22 Se vor astupa racordurile care nu sunt necesare.
1 Dopuri
2 Garnituri de etanşare

1

1

2
2
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7.1.10 Etanşarea tecii de imersie
" Teaca de imersie R ¾ se introduce de sus în gaura 

filetată Rp ¾ a punctului de măsură de la piesa 
racord.

7.1.11 Amplasarea ştuţurilor pentru gazele arse
Ştuzurile gazelor arse sunt deja prevăzute cu un şnur de 
etanşare.

" Şaibele şi piuliţele se înlătură de la prezoane.

" Ştuţurile gazelor arse se poziţionează la ambele 
prezoane de la elementul din spate şi se 
înşurubează cu piuliţe.

7.1.12 Închiderea butucilor cazanului
Reducţia prezentă în conţinutul livrării se va utiliza 
pentru robinetul de umplere şi golire ce trebuie montat la 
cazan (KFE-robinet).

" Reducţia se poziţionează la partea din spate a 
cazanului la butucul inferior .

" Montarea robinetului de umplere şi golire la reducţie.

Fig. 23 Etanşarea tecii de imersie
1 Teacă de imersie R ¾ (Punct de măsură – 

Lungime: 110 mm)

1

Fig. 24 Montarea ştuţurilor pentru gazele arse

Fig. 25 Etanşarea piesei de reducţie
1 Reducţie (R 1½ la Rp ½)

1
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Montarea blocului de cazan7

" La elementul frontal, butucul superior al cazanului se 
astupă cu o flanşă oarbă.

" Dopurile cu garnitura plată se introduc în butucul 
inferior al cazanului.

Fig. 26 Închiderea butucilor cazanului pe elementul frontal
1 Flanşă oarbă
2 Dopuri

1

2
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7.2 Verificarea etanşeităţii
Realizaţi o verificare a etanşeităţii blocului de cazan 
numai la livrarea deniplată. 

7.2.1 Pregătirea verificării etanşeităţii

" Astuparea tuturor butucilor de cazan 
(! Capitol 7.1.12, pag. 25).

" Astuparea racordului la tur şi la retur (montarea 
instalaţiei de aerisire la piesa de racord Rp ¾ 
(! Fig. 23). 

7.2.2 Verificarea etanşeităţii

Realizaţi verificarea etanşeităţii cu o presiune de 
verificare de 5,8 bar (corespunzător cerinţelor 
directivelor europene pentru aparate sub presiune).

" Umplerea cu apă a corpului cazanului printr-un 
robinet de umplere şi golire KFE. În timpul procesului 
de umplere aerisiţi părţile conducătoare de apă prin 
punctul cel mai înalt, până când pătrunde apa.

Îmbinarea butucilor este neetanşă?

" Dacă îmbinarea butucilor este neetanşă, atunci se 
scurge mai întâi apa prin robinetul KFE.

" Demontarea conductelor pe partea de apă.

" Înlăturarea conductei de alimentare.

" Desfaceţi şi înlăturaţi tiranţii.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Atenţie la datele de pe plăcuţa de 
identificare.

Pentru măsurarea presiunii utilizaţi un 
manometru din clasa 1,0. 

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin suprapresiune.

" Fiţi atenţi, ca în timpul examinării 
etanşeităţii, să nu fie montate aparate 
de siguranţă, aparate de reglaj sau de 
presiune.
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Montarea blocului de cazan7

" Separaţi blocul de cazan neetanş prin folosirea 
penelor plate sau a daltelor în locurile neetanşe.

Pentru continuarea montajului cazanului de încălzire 
trebuie să aveţi în vedere (! Capitol 7.4, pag. 28).

7.3 Montajul la livrarea niplată
O verificare a etanşeităţii blocului de cazan a fost 
realizată în fabrică la livrarea niplată.

" Se taie benzile de siguranţă.

" Se îndepărtează paletul înainte de amplasare.

7.4 Etape de montaj pentru livrarea niplată şi deniplată
Etapele de lucru indicate în acest capitol trebuie să fie 
respectate la livrarea deniplată sau la livrarea niplată. 
Dacă vor exista deosebiri între montajul la livrarea 
deniplată sau livrarea niplată, ele vor fi nominalizate în 
text.

7.4.1 Montarea picioarelor (şuruburilor)

Prin intermediul şuruburilor picioarelor (ambalaj 
! conţinutul livrării pagina 13) puteţi amplasa orizontal 
cazanul de încălzire pentru a nu se colecta aer în 
acesta.

Fig. 27 Separarea blocului de cazan

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Curăţaţi butucii înainte de o nouă 
niplare.

" Utilizaţi neapărat pentru o nouă niplare 
nipluri şi şnururi de etanşare noi.

" Strângeţi blocul de cazan. 

" Introduceţi tiranţii şi conducta de 
alimentare.

" Montaţi conductele pe partea de apă.

" Repetaţi verificarea etanşeităţii.

Fig. 28 Blocul de cazan pe palet (condiţia de livrare)
1 Benzi de siguranţă

1

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

datorită alunecării unor materiale.

" Acordaţi atenţie pentru dotarea cu 
utilaje având sarcini corespunzătoare.

" Aveţi în vedere prevederile locale de 
prevenire a accidentelor în cazul 
utilajelor de preluare a sarcinii. 
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" Se înclină cazanul pentru a se fixa o scândură de 
lemn.

" Şuruburile picioarelor se înşurubează 5 – 10 mm.

" Puneţi cazanul de încălzire cu grijă jos.

7.4.2 Montarea plăcilor de ghidare a gazelor 

" La livrarea niplată se înlătură siguranţa de transport 
din carton.

" La livrarea deniplată se înlătură plăcuţele de ghidare 
din carton.

" Placa de ghidare gaze-se introduce corespunzător 
următorului tabel, în mijloc, la traseul 2 de gaze. 
Proeminenţele din fontă trebuie să fie îndreptate spre 
interiorul cazanului. 

" Placa de ghidare gaze-se introduce corespunzător 
următorului tabel, la traseul 3 de gaze. 
Proeminenţele din fontă trebuie să fie îndreptate spre 
exteriorul cazanului.

Prin îndepărtarea Placa de ghidare gaze se poate ridica 
temperatura gazelor arse (! Capitol 9.4.1, pag. 47).

Fig. 29 Montarea picioarelor (şuruburilor)

Fig. 30 Placa de ghidare gaze-se introduce în al doilea 
traseu de gaze (aici: în mijloc) 

Fig. 31 Placa de ghidare gaze- se introduce în traseul 3 de 
gaze

Mărime cazan 40 47 58 70 85

Mărimea cazanului cu 
arzător pe motorină 

45 55 68 82

2. Traseu de gaze superior – – – – –

mijlociu 2 – 2 – –

inferior 2 – 2 – –

3. Traseu de gaze 2 2 – – –

Tab. 12 Dispunerea plăcilor de ghidare
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7.4.3 Montarea uşii arzătorului
Uşa arzătorului poate fi montată atât pe partea dreaptă 
cât şi pe partea stângă. În continuare este prezentat 
modul de montare pe partea dreaptă.

" Ambele cârlige şarnier se înşurubează cu câte un 
şurub cu cap hexagonal M12 × 35 la elementul 
frontal.

" Ambele inele şarnier  se înşurubează cu câte un 
şurub cu cap hexagonal M12 × 25 la uşa arzătorului.

" Uşa arzătorului se fixează cu inelele şarnier în 
cârligele şarnier.

" Se rabatează uşa arzătorului.

7.4.4 Montarea mantăii cazanului

 Montarea peretelui din spate al cazanului
" Înşurubarea ştifturilor distanţiere la elementul din 

spate.

Fig. 32 Montarea cârligelor şarnier (aici: pe partea dreaptă)
1 Şurub cu cap hexagonal M12 × 35

1

1

Fig. 33 Fixarea uşii arzătorului (aici:  pe partea dreaptă)
1 Şurub cu cap hexagonal M12 × 25

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

din cauza uşii neetanşe a arzătorului.

" Inşurubaţi şuruburile hexagonale ale 
uşii arzătorului în mod egal.

Fig. 34 Montarea ştifturilor distanţiere
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" Fixarea peretelui din spate al cazanului cu piuliţe de 
filetul şi ştifturile distanţiere.

Montarea traverselor superioare 
" Traversele superioare se înşurubează cu piuliţe de 

filetul tiranţilor.

Montarea traverselor inferioare
" Traversele inferioare se înşurubează cu şuruburi cu 

cap hexagonal de elementul frontal.

Fig. 35  Montarea peretelui din spate al cazanului

Fig. 36 Montarea traverselor superioare
1 Tiranţi

1

Fig. 37 Montarea traverselor inferioare
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Montarea izolaţiei termice
" Poziţionarea izolaţiei termice pe blocul de cazan.

" Introducerea izolaţiei termice în direcţia săgeţilor sub 
blocul de cazan.

" Poziţionarea ecliselor izolaţiei termice în faţa 
traverselor superioare şi strângerea cu cârlige de 
prindere.

Montarea detensionării şi cablului arzătorului

Fig. 38 Montarea izolaţiei termice

1 Arc de prindere
2 Eclisele izolaţiei termice

2

1

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

datorită proastei amplasări a cablului 
arzătorului

" Amplasaţi cablul arzătorului pe partea 
articulată.

" Calculaţi o lungime suficientă pentru 
cablul arzătorului, între arzător şi trenul 
de descărcare, astfel încât uşa 
arzătorului să se poată deschide şi 
închide fără probleme.
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" Apăsarea trenului de descărcare în găurile prevăzute 
de la traversa inferioară.

" Poziţionarea cablului arzătorului pe izolaţia termică.

" Introducerea cablului arzătorului în trenul de 
descărcare.

" Asigurarea cablului arzătorului la trenul de 
descărcare cu două şuruburi.

Montarea pereţilor laterali
Montarea pereţilor laterali se face identic atât pentru cel 
din stânga, cât şi pentru cel din dreapta (exemplu aici: 
peretele lateral din dreapta). 

" Deplasaţi piuliţele de prindere pe tabla căntuită a 
peretelui lateral până când acestea se potrivesc în 
găurile existente.

" Deplasarea peretelui lateral în cantul traversei 
inferioare.

Fig. 39 Montarea trenului de descărcare si a cablului 
arzătorului.

1 Detensionarea (trenul de descărcare)
2 Cablul arzătorului
A Apăsarea trenului de descărcare în găurile de la traversa 

inferioară
B Introducerea şi asigurarea cablului arzătorului

A

B

12

Fig. 40 Fixarea clemelor de blocare (aici: perete lateral 
dreapta)

Fig. 41 Peretele lateral din faţă se împinge în jos.
1 Cantul traverselor inferioare

1



34

Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!

Instrucţiuni de montaj şi întreţinere Cazan special pe motorină / gaz Logano G215 WS � Ediţia 06/2003

Buderus Heiztechnik GmbH � http://www.heiztechnik.buderus.de

Montarea blocului de cazan7

" Se ridică uşor peretele lateral.

" Se prinde decuparea exterioară de la peretele lateral 
în traversa superioară.

" Partea din spate a peretelui lateral se prinde de 
cârligele corespunzătoare.

" Peretele lateral se apasă în partea de jos şi se prinde 
cu piuliţele de fixare de peretele din spate.

Montarea  capacului frontal al cazanului
" Carcasa frontală a cazanului se prinde cu decuparea 

de traversa superioară şi se deplasează în spate.

" Carcasa frontală a cazanului se prinde cu două 
şuruburi de pereţii laterali.

Fig. 42 Atârnarea peretelui lateral
A Traversa superioară
B Cârlig corespunzător

A

B

Fig. 43 Fixarea cu şuruburi a peretelui lateral cu peretele din 
spate

1 Piuliţă de prindere

1

Fig. 44 Montarea capacului frontal al cazanului

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Montarea carcasei din spate 
(! Capitol 8.7, pag. 44).
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Montajul stelajului pentru cabluri
" Străpungerea de cablu se înşurubează la gaura de la 

peretele din spate al cazanului.

Izolarea piesei de racord
" Izolaţia piesei de racord se decupează la locurile 

marcate.

" Ambele bucăţi de izolaţie se deplasează pe piesa de 
racord.

" Tabla de protecţie împotriva radiaţie se poziţionează 
pe bucăţile de izolaţie.

Fig. 45 Montajul stelajului pentru cabluri

Fig. 46 Se decupează izolaţia

Fig. 47 Izolarea elementului de racord

Fig. 48 Montarea tablei de protecţie împotriva radiaţiei
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Montarea blocului de cazan7

7.5 Poziţionarea şi orientarea cazanului de încălzire
" Cazanul de încălzire se aduce în poziţia finală de 

amplasare.

" Se poziţionează orizontal cazanul de încălzire prin 
rotirea şuruburilor picioarelor cu ajutorul unei nivele.

Fig. 49 Se poziţionează orizontal cazanul de încălzire

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Protejaţi racordurile împotriva 
murdăririi, dacă cazanul de încălzire nu 
este pus imediat în funcţiune.
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8 Instalarea cazanului de încălzire
În acest capitol vi se explică cum se instalează cazanul 
de încălzire. Paşii sunt următorii:

– Racordul la gazele arse

– Racordul hidraulic

– Racordul electric

– Montajul arzătorului (în măsura în care nu a fost 
montat din fabrică)

– Racordul la combustibil

8.1 Realizarea racordului la gazele arse
Pentru racordul la gazele arse în fiecare ţară sunt 
valabile diferite cerinţe. 

" Realizarea racordului la gazele arse corespunzător 
fiecărei ţări. 

8.1.1 Folosirea manşetei de etanşare la gazele arse
Vă recomandăm să utilizaţi manşetă de etanşare la 
ţeava de gaze arse.

" Bridele cu filet dinţat se poziţionează pe ţeava de 
gaze arse. 

" Ţeava de gaze arse se împinge pe ştuţurile de gaze 
arse pînă la opritor.

" Manşeta de etanşare la ţeava de gaze arse se 
suprapune peste –trecerea ţevii de gaze arse peste 
ştuţurile de gaze arse.

" O bridă cu filet dinţat se poziţionează pe ştuţurile 
gazelor arse, iar a doua pe ţeava de gaze arse.

" Se strînge brida cu filet dinţat astfel ca manşeta de 
etanşare a ţevii de gaze arse să fie întinsă şi netedă.

Fig. 50 Montarea manşetei de etanşare la gazele arse 
(Schemă de principiu)

1 Conducta de evacuare gaze
2 Conducta de evacuare-garnitura de etanşare
3 Ştuţurile de gaze arse la cazanul de încălzire
4 Bride cu dispozitivul dinţat

1

4

23
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8.1.2 Montarea sondei temperaturii gazelor arse (accesoriu)
" Mufa trebuie să fie la o distanţă de 2 × diametrul ţevii 

gazelor arse (2 × ØA) faţă de ştuţurile gazelor arse şi 
sudată în ţeava de gaze arse.

" Montarea sondei temperaturii gazelor arse (! cărţile 
tehnice ale senzorului de gaze arse).

8.2 Realizarea racordurilor hidraulice

8.2.1 Racordul turului şi returului cazanului

" Se racordează returul cazanului la racordul RK.

" Se racordează turul cazanului la racordul VK.

8.2.2 Racordarea turului şi returului de siguranţă
 Se recomandă racordarea la racordul VSL a unui set de 

siguranţă cazan (accesoriu) sau a unui aerisitor 
(accesoriu).

Fig. 51 Montarea sondei temperaturii gazelor arse (schemă 
de principiu)

1 Mufă
2 Senzorul temperatură gaze arse

1
2

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

datorită unor legături neetanşe.

" Montaţi conductele de racord fără 
tensiune la racordurile cu cazanul.

Fig. 52 Racordarea turului şi returului cazanului

RK

VK

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Se recomandă instalarea unui filtru 
(accesoriu) în returul cazanului, pentru a 
evita prezenţa impurităţilor.

VSL: Conductă de siguranţă pe tur
VK: Tur cazan încălzire
RK: Retur cazan încălzire
VS: Tur boiler
RS: Retur boiler
EL: Golire

Fig. 53 Racordarea aerisitorului la turul de siguranţă

VSL

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin racordarea unor alte componente la 
racordul VSL.

" Nu racordaţi un boiler sau alt circuit de 
încălzire la VSL.
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8.2.3 Racordarea boilerului
 " Se racordează returul boilerului la racordul RS.

" Se racordează turul boilerului la racordul VS1 sau 
VS2.

" Se blochează racordul neutilizat VS.

8.2.4 Montarea robinetului KFE (accesoriu)
 " Se cuplează robinetul KFE (robinet de umplere şi 

golire cazan) la racordul EL.

8.3 Umplerea instalaţiei de încălzire şi verificarea etanşeităţii
Înainte de punerea în funcţiune, instalaţia de încălzire se 
verifică în privinţa etanşeităţii, pentru a nu apărea locuri 
neetanşe în timpul funcţionării. Realizaţi o presiune la 
cazanul de încălzire de 1,3 ori presiunea de funcţionare 
admisibilă (se ia în considerare presiunea de siguranţă 
la supapa de siguranţă).

Fig. 54 Racordarea boilerului

RS2

RS1
VS1

VS2

Fig. 55 Montarea robinetului KFE

EL

Fig. 56 Manometrul pentru instalaţiile închise

1 Indicatorul roşu
2 Indicatorul manometrului 
3 Marcajul verde

3

1
2
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" Se blochează vasul de expansiune prin închiderea 
clapetei de blocare a sistemului.

" Se verifică etanşeitatea racordurilor şi conductelor.

" Se deschid vanele şi supapele de blocare pe partea 
de agent termic. 

" Se racordează un furtun la robinetul de apă. Furtunul 
umplut cu apă se introduce în mufa robinetului KFE 
şi se deschide robinetul KFE.

" Clapeta aerisitorului automat se roteşte o dată pentru 
a putea ieşi aerul.

" Se umple treptat instalaţia de încălzire. Se observă 
astfel indicatorul de presiune (manometru).

" Când presiunea dorită este atinsă, se închid 
robinetul de apă şi robinetul KFE.

" Se aeriseşte instalaţia de încălzire de la ventilele de 
aerisire prezente la calorifere.

" Când presiunea de funcţionare scade prin aerisire, 
trebuie realizată din nou umplerea cu apă.

" Se scoate furtunul de la robinetul KFE.

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin suprapresiune la verificarea 
etanşeităţii. Dispozitivele de presiune, 
reglare si de siguranţă pot fi deteriorate în 
cazul unei presiuni mai mari.

" Aveţi grijă ca la momentul verificării 
etanşeităţii, să nu fie montat nici un 
dispozitiv de presiune, reglare şi 
siguranţă care nu ar trebui să blocheze 
debitul de apă din cazanul de încălzire.
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8.4 Montarea arzătorului
La cazanele de încălzire fără arzător încorporat puteţi 
monta doar un arzător al cărui câmp de lucru 
corespunde datelor tehnice ale cazanului de încălzire 
(! Capitol 3, pag. 7).

" Arzătorul se montează la aceste găuri de racord ale 
uşii arzătorului.

" Se racordează cablul arzătorului la arzător (! cartea 
tehnică a arzătorului).

8.5 Realizarea aprovizionării cu combustibil
Executaţi racordul la combustibil conform prescripţiilor 
locale. Se recomandă folosirea unui filtru de combustibil.

" Realizaţi controlul vizual al conductei de combustibil, 
respectiv curăţaţi sau înlocuiţi-o dacă este cazul.

" Instalaţi un robinet de blocare la conducta de 
combustibil.

" Racordaţi fără tensiune conducta de combustibil la 
cazanul de încălzire. 

" Se verifică etanşeitatea conductei de combustibil.

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

datorită unor arzătoare 
necorespunzătoare.

" Folosiţi numai un arzător care 
corespunde datelor tehnice ale 
cazanului de încălzire.

Fig. 57 Cercul cu găurile de racordare ale uşii arzătorului 
(flanşă de racord conform DIN EN 226, mărimi 
în mm)

1 Ø 130 mm la mărimea cazanului 78 – 95 kW
2 Ø 170 mm la mărimea cazanului 78 – 95 kW

1

2
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Instalarea cazanului de încălzire8

8.6 Realizarea racordului electric

8.6.1 Montarea aparatului de reglare
" Cîrligele de prindere ale aparatului de reglare se 

introduc în găurile ovale.

" Aparatul de reglare se împinge în direcţia uşii 
arzătorului.

" Cârligele elastice ale aparatului de reglare se 
introduc prin apăsare în găurile prevăzute.

" Se înlătură capacul aparatului de reglare. Pentru 
aceasta se deşurubează şuruburile capacului.

" Aparatul de reglare se fixează cu şuruburile de tablă.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin electrocutare.

" Puteţi executa lucrări electrice numai 
când aveţi calificarea necesară.

" Înainte de a deschide aparatul: Se 
scoate instalaţia de sub tensiune şi se 
asigură împotriva unei porniri 
accidentale.

" Respectaţi prescripţiile de instalare.

Fig. 58 Montarea aparatului de reglare
1 Cârlige elastice
2 Dispozitiv de fixare (cârlig) intercalat
3 Găuri ovale
4 Găuri de prindere

1

3

4

2

Fig. 59 Înlăturarea capacului aparatului de reglare 
1 Şuruburile capacului
2 Şuruburi de tablă

1

2
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8.6.2 Montarea pachetului cu sondă de temperatură şi a cablului arzătorului

" Ţevile capilare şi cablul senzorului se introduc prin 
străpungerea la carcasa frontală a cazanului şi se 
poziţionează la punctul de măsură.

" Ţevile capilare suplimentare se rulează împreună cu 
cablul senzorului şi se aşează pe izolaţia termică. 

" Cablul arzătorului se introduce prin străpungerea de 
cablu la carcasa frontală a cazanului direct la 
aparatul de reglare.

" Cablul arzătorului se racordează la aparatul de 
reglare conform denumirii clemelor.

" Pachetul cu senzorul de temperatură şi arcul 
compensator se introduce în teaca de imersie până 
la opritor. Spirala din material plastic revine automat. 

" Siguranţa senzorului (se livrează împreună cu 
aparatul de reglare) se poziţionează din partea 
laterală pe capul tecii de imersie.

8.6.3 Racordul la reţea şi racordurile 
componentelor suplimentare

Realizaţi un racord fix la reţea conform prescripţiilor 
locale.

" Toate conductele se introduc în străpungerile de 
cablu spre aparatul de reglare şi se racordează 
conform schemei electrice.

Fig. 60 Pozarea şi racordarea conductelor

1 Străpungerea pentru cablu în capacul frontal al cazanului
2 Circuite capilare şi traseele senzorilor 
3 Cablul arzătorului
4 Străpungerea pentru cablu
5 Teacă de imersie (Punct de măsurare)

1

3

5

2

4

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

Ţevile capilare pot deveni neetanşe din 
cauza loviturilor puternice sau din cauza 
unor obiecte ascuţite.

" Poziţionaţi cu grijă ţevile capilare şi la 
diametre mari.

Fig. 61 Montarea pachetului cu sondă de temperatură

1 Teacă de imersie
2 Spirală din material plastic
3 Arc compensator
4 Siguranţă senzor
5 Capul tecii de imersie

1

2

3

4

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Aveţi în vedere realizarea unui bun 
contact asupra feţei senzorului în teaca de 
imersie astfel încât să fie garantat 
transferul de temperatură. Utilizaţi arcul 
compensator.

AVERTIZARE!

PERICOL DE INCENDIU

Prin componente fierbinţi ale cazanului, 
conductele electrice ale cazanului pot 
suferi daune.

" Aveţi în vedere că toate conductele se 
află în străpungerile prevăzute pentru 
cablu, respectiv pe izolaţia termică a 
cazanului de încălzire. 
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Instalarea cazanului de încălzire8

8.6.4 Realizarea detensionării (a trenului de descărcare)
Se asigură toate circuitele cu bride de cablu (se livrează 
cu aparatul de reglare):

" Bridele de cablu se introduc în locurile speciale ale 
cadrului de bride (pasul 1).

" Bridele de cablu se fixează (pasul 2).

" Se apasă (pasul 3).

" Se ridică clapeta (pasul 4).

8.7 Montarea mantalelor
" Capacul aparatului de reglare se poziţionează şi se 

fixează cu şuruburi.

" Montarea capacului din spate al cazanului.

Fig. 62 Se asigură circuitele cu bride de cablu

Fig. 63 Montarea capacului posterior al cazanului

1 Capacul aparatului de reglare
2 Capacul din spate al cazanului

21
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9 Punerea în funcţiune a instalaţiei de încălzire
Acest capitol descrie modul de punere în funcţiune 
indiferent de tipul de aparat de reglare folosit.

" În timpul punerii în funţiune se completează 
protocolul de punere în funcţiune (! Capitol 9.7, 
pag. 49).

Informaţii legate de condiţiile şi cerinţele pentru camera 
de amplasare, aprovizionarea cu aer de ardere, dirijarea 
gazelor arse şi pentru funcţionare găsiţi la 
(! Capitol 3.3, pag. 10).

9.1 Realizarea presiunii de funcţionare
Pentru punerea în funcţiune realizaţi presiunea normală 
necesară de funcţionare.

" Reglaţi indicatorul roşu al manometrului la o presiune 
de funcţionare de minim 1 bar (valabil pentru 
instalaţii închise).

" Se umple instalaţia cu apă, respectiv se goleşte prin 
intermediul robinetului KFE, până ce este atinsă 
presiunea de funcţionare dorită (! Capitol 8.3, 
pag. 39).

" În timpul procesului de umplere se aeriseşte 
instalaţia de încălzire.

9.2 Pregătirea instalaţiei de încălzire pentru funcţionare
" Deschiderea conductei de combustibil de la 

dispozitivul principal de blocare.

" Se conectează întrerupătorul în caz de avarie (dacă 
este prezent) şi/sau siguranţa casei.

ATENŢIE!

DAUNE ALE CAZANULUI

prin cantităţi mari de praf şi alte depuneri.

" Cazanul nu trebuie să funcţioneze la 
depuneri mari de praf, de ex. la lucrări 
de construcţie în camera de amplasare.

" Instalaţi un filtru de aer dacă aerul de 
admisie conţine mult praf (de ex. la 
străzi în lucru sau cariere şi mine, etc.) 
sau se înregistrează depuneri de la 
furnale.

Fig. 64 Manometrul pentru instalaţiile închise
1 Indicatorul roşu
2 Indicatorul manometrului 
3 Marcajul verde

3

1
2

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin tensionări ale materialului ca urmare 
a diferenţelor de temperatură.

" Umpleţi instalaţia de încălzire numai în 
stare rece (temperatura de pe tur nu 
trebuie să depăşească 40 °C).
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Punerea în funcţiune a instalaţiei de încălzire9

9.3 Punerea în funcţiune a aparatului de reglare şi a arzătorului
Mai departe, pentru punerea în funcţiune, urmăriţi 
etapele punerii în funcţiune a arzătorului. Luaţi în 
considerare cartea tehnică ! a arzătorului. 

Cu ajutorul comutatorului de funcţionare al aparatului de 
reglare conectaţi instalaţia de încălzire. Arzătorul întră în 
funcţiune când este prezentă o solicitare de căldură sau 
când aparatul de reglare este conectat pe regimul 
manual de funcţionare (! Instrucţiuni de service ale 
aparatului de reglare).

" Se setează temperatura dorită de la regulatorul 
temperaturii apei din cazan. 

" Se alege modul de funcţionare "Regim manual" .

" Se apasă comutatorul de funcţionare (poziţia "I").

9.4 Ridicarea temperaturii gazelor arse
Temperatura nominală a gazelor arse pentru cazanul de 
încălzire se poate alege din cartea tehnică (! Capitol 3, 
pag. 7). 

Dacă la măsurări se constată că temperatura gazelor 
arse la coşul de fum este prea mică (pericol de formare 
a condensului), puteţi ridica temperatura gazelor arse 
printr-una sau mai multe din următoarele metode:

– Indepărtarea plăcilor de ghidare

– Îndepărtarea plăcii de blocare pentru gaze 

" Se scoate din funcţiune instalaţia de încălzire 
(! Capitol 10.1, pag. 50).

Fig. 65 Conectarea aparatului de reglare (de ex. 
Logamatic 2000)

1 Regulatorul de temperatură al apei din cazan
2 Comutator de funcţionare

� �

2

1

AVERTIZARE!

PERICOL DE EXPLOZIE

prin acumulări de gaze.

" Se închide instalaţia principală de 
blocare dacă pentru deschiderea uşii 
arzătorului trebuie separat arzătorul de 
conductele de gaz. Restul de gaz se 
evacuează în aer liber. 

ATENŢIE!

PERICOL DE ARDERE

prin atingerea componentelor fierbinţi ale 
cazanului.

" Purtaţi mănuşi de protecţie sau folosiţi 
un cleşte.
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9.4.1 Îndepărtarea plăcilor de ghidare 
Pentru a ridica temperatura gazelor arse, puteţi înlătura 
plăcile de ghidare două câte două. 

" Se deschide uşa arzătorului şi astfel se pot deşuruba 
cele două şuruburi laterale cu cap hexagonal.

" Plăcile de ghidare se scot.

" Uşa arzătorului se fixează cu cele două şuruburi cu 
cap hexagonal. Şuruburile cu cap hexagonal se 
strâng uniform astfel încât uşa arzătorului să 
realizeze o bună etanşare.

" Se verifică din nou temperatura gazelor arse.

9.4.2 Se îndepărtează placa de blocare pentru gaze
Dacă temperatura gazelor arse după înlăturarea plăcilor 
de ghidare este prea mică, puteţi înlătura placa de 
blocare pentru a ridica din nou temperatura gazelor 
arse.

" Se deschide uşa arzătorului şi astfel se pot deşuruba 
cele două şuruburi laterale cu cap hexagonal.

" Se îndepărtează placa de blocare şi se desface 
şurubul.

" Se verifică din nou temperatura gazelor arse.

9.5 Verificarea termostatului de siguranţă (STB) 
La depăşirea temperaturii pe tur maxim admisibilă, 
termostatul (STB) întrerupe alimentarea cu energie. 
Pentru resetare şi repunerea în funcţiune deranjamentul 
trebuie înlăturat şi astfel valoarea limită nu trebuie 
depăşită.

" Verificarea funcţiei STB-ului (! Instrucţiuni de 
service ale aparatului de reglare).

Fig. 66 Îndepărtarea plăcilor de dirijare a gazelor fierbinţi 
(Exemplu: 2. Drum gazearse)

Fig. 67 Se îndepărtează placa de blocare pentru gaze
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Punerea în funcţiune a instalaţiei de încălzire9

9.6 Montarea carcaselor
" Carcasa uşii arzătorului se prinde de cantul de la 

carcasa frontală a cazanului.

" Carcasa uşii arzătorului se ridică uşor pînă se prinde 
de traversa inferioară.

" Elementul de design se prinde în direcţia indicată de 
săgeată.

Fig. 68 Montarea capacului pentru uşa arzătorului

Fig. 69 Montarea elementelor de design
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9.7 Protocolul de punere în funcţiune
" Semnaţi lucrările de punere în funcţiune realizate şi 

treceţi data.

Lucrări de punere în funcţiune pag.  Valori măsurate Observaţii

1. Umplerea instalaþiei de încãlzire ºi verificarea la etanºare a tuturor 
racordurilor

39

__________ bar

2. Realizarea presiunii de funcţionare
� Reglarea manometrului în zona verde
� Aerisirea instalaţiei de încălzire
� Reglarea presiunii vasului de expansiune (! vezi cartea tehnică a 

vasului de expansiune)

45

__________ bar

3. Controlarea aprovizionării cu aer de ardere şi dirijarea gazelor arse

4. Punerea în funcţiune a aparatului de reglare (! vezi cartea tehnică a 
aparatului de reglare)

46

5. Punerea în funcţiune a arzătorului (! vezi cartea tehnică a arzătorului) 46

6. Verificarea, respectiv ridicarea temperaturii gazelor 
arse

46

__________ °C

7. Verificarea termostatului de siguranţă (STB) 47

8. Adaptarea setărilor aparatului de reglare la cerinţele clientului (! vezi 
cartea tehnică a aparatului de reglare)

9. Informarea beneficiarului, predarea documetaţiei tehnice 

Confirmarea punerii corecte în funcţiune din punct de vedere tehnic

Ştampila firmei/Semnătura/Data

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Comunicaţi-i clientului combustibilul 
corect şi înregistraţi-l în tabel 
(! instrucţiuni de utilizare a 
cazanului).
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Scoaterea din funcţiune a instalaţiei de încălzire10

10 Scoaterea din funcţiune a instalaţiei de încălzire

10.1 Scoaterea normală din funcţiune
 " Se deconectează comutatorul de funcţionare de la 

aparatul de reglare (Poziţia "0"). Astfel cazanul de 
încălzire cu toate componentele aferente (cum ar 
fi arzătorul) este deconectat.

" Închiderea instalaţiei principale de blocare.

10.2 Comportamentul în caz de necesitate 
Explicaţi clientului dumneavoastră comportamentul în 
caz de necesitate de ex. la un incendiu:

" Închideţi instalaţia principală de combustibil.

" Instalaţia de încălzire se decuplează de la curent prin 
comutatorul în caz de necesitate sau prin siguranţa 
casei. 

Fig. 70 Deconectarea instalaţiei de încălzire 
(Logamatic 2000)

1 Comutator de funcţionare

Fig. 71 Deconectarea instalaţiei de încălzire 
(Logamatic 4000)

1 Comutator de funcţionare

� �

1

1

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin îngheţ.

Cînd instalaţia de încălzire nu este în 
funcţiune, poate îngheţa din cauza 
frigului.

" Lăsaţi instalaţia de încălzire, atîta cît 
este posibil în permanenţă conectată.

" Protejaţi instalaţia de încălzire 
împotriva îngheţului prin golirea apei 
de la cel mai de jos punct al instalaţiei.
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11 Inspectarea şi întreţinerea cazanului 

11.1 De ce este importantă o întreţinere regulată?
Din următoarele motive trebuie ca instalaţia de încălzire 
să fie întreţinută regulat:

– pentru a obţine un randament cît mai mare şi 
instalaţia de încălzire să funcţioneze economic 
(consum mai mic de combustibil),

– pentru a realiza un nivel maxim de siguranţă,

– pentru o funcţionare ecologică a instalaţiei.

Oferiţi clienţilor un contract de inspecţie şi întreţinere. Ce 
activităţi ar trebui să conţină un contract puteţi citi din 
protocolul de inspecţie şi întreţinere (! Capitol 11.5, 
pag. 55).

11.2 Pregătirea cazanului de încălzire pentru curăţare
" Se scoate din funcţiune instalaţia de încălzire 

(! Capitol 10.1, pag. 50).

" Scoaterea capacului uşii arzătorului respectiv a 
carcasei arzătorului de la cazanul de încălzire.

" Se scoate ştecherul arzătorului.

11.3 Curăţarea cazanului de încălzire
Cazanul de încălzire poate fi curăţat cu periile sau prin 
curăţare umedă. Aparatele de curăţare sunt accesorii.

" Se deschide uşa arzătorului şi astfel se pot deşuruba 
cele două şuruburi laterale cu cap hexagonal.

" Se deschide uşa arzătorului şi astfel se pot deşuruba 
cele două şuruburi laterale cu cap hexagonal 
(! Capitol 9.4.1, pag. 47).

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Piesele de schimb se pot comanda din 
catalogul de piese de schimb.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin electrocutare.

" Înainte de a deschide aparatul: Se 
scoate instalaţia de sub tensiune şi se 
asigură împotriva unei porniri 
accidentale.

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE 

prin explozia gazelor inflamabile.

" Se poate lucra la părţi ale instalaţiei 
conducătoare de gaze, numai de către 
persoane care posedă permis de lucru 
pentru astfel de lucrări.
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Inspectarea şi întreţinerea cazanului11

11.3.1 Curăţirea cazanului cu peria
" Se notează poziţiile plăcilor de ghidare pentru a le 

putea în cele din urmă reconstitui.

" Se scot plăcile de ghidare din traseele de gaze.

" Se curăţă plăcile de ghidare cu una din cele două 
perii de curăţare.

" Traseele de gaze se curăţă cu o perie rotundă prin 
mişcări de rotaţie.

" Focarul se curăţă cu peria plată. Se îndepărtează 
depunerile rezultate în timpul arderii din focar la 
traseele pentru gazele arse, ca şi la ştuţurile pentru 
gazele arse. 

" Plăcile de ghidare se introduc în poziţia iniţială. 

" Se verifică şnurul de etanşare de la uşa arzătorului. 
Şnurul avariat sau întărit se schimbă.

" Uşa arzătorului se fixează cu cele două şuruburi cu 
cap hexagonal. Şuruburile cu cap hexagonal se 
strâng uniform astfel încât uşa arzătorului să 
realizeze o bună etanşare.

ATENŢIE!

PERICOL DE ARDERE

prin atingerea componentelor fierbinţi ale 
cazanului.

" Purtaţi mănuşi de protecţie sau folosiţi 
un cleşte.

Fig. 72 Se deschide uşa arzătorului
1 Focar
2 2. Drum gaze arse
3 3. Drum gaze arse

1

3

2

Fig. 73 Perierea drumurilor de gaze arse

Fig. 74 Curăţarea cu peria a focarului

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Puteţi obţine şnururile de etanşare de la 
reprezentanţele noastre.
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11.3.2 Curăţarea umedă (curăţarea chimică)

Folosiţi la curăţara umedă substanţe de curăţare 
corespunzătoare (în caz de rugină sau crustă). 

Procedaţi la curăţarea umedă cum este descris la 
curăţarea cu perie (! Capitol 11.3.1, pag. 52).

" Se acoperă aparatul de reglare cu o folie, astfel încât 
vaporii de substanţă de curăţare să nu pătrundă în 
aparatul de reglare. 

" Traseele de gaze se pulverizează uniform cu 
substanţele de curăţare.

" Se închide uşa arzătorului, se introduce ştecherul în 
arzător şi se pune în funcţiune instalaţia.

" Temperatura apei din cazanul de încălzire trebuie să 
ajungă la o valoare de cel puţin 70 °C.

" Se scoate din funcţiune instalaţia de încălzire.

" Se curăţă cu peria traseele de gaze.

11.4 Se verifică presiunea la instalaţia de încălzire
La instalaţiile închise indicatorul manometrului trebuie 
să se situeze în interiorul zonei verzi

Indicatorul roşu al manometrului trebuie să fie setat la 
presiunea de funcţionare necesară. 

" Se verifică presiunea de funcţionare în instalaţia de 
încălzire.

Dacă indicatorul manometrului nu depăşeşte marcajul 
verde, presiunea de funcţionare este prea mică. Trebuie 
să umpleţi instalaţia cu apă.

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Luaţi în considerare instrucţiunile de 
utilizare a substanţelor de curăţare. Vă 
puteţi abate de la aceste proceduri în 
funcţie de condiţiile existente.

Fig. 75 Manometrul pentru instalaţiile închise
1 Indicatorul roşu
2 Indicatorul manometrului 
3 Marcajul verde

3

1
2

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

" Realizaţi o presiune de funcţionare 
(suprapresiune) de cel puţin 1 bar.
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" Umpleţi cu apă instalaţia prin robinetul KFE.

" Se aeriseşte instalaţia.

" Se verifică din nou presiunea de funcţionare. 

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin completarea frecventă cu apă a 
instalaţiei. 

Dacă umpleţi frecvent instalaţia cu apă , 
poate apărea coroziunea şi depunerea de 
calcar ca urmare a proprietăţilor apei.

" Trebuie să vă preocupaţi ca instalaţia 
de ardere să fie aerisită

" Examinaţi instalaţia de încălzire din 
punct de vedere al etanşeităţii şi vasul 
de expansiune din punct de vedere al 
funcţionalităţii

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin tensionări ale materialului ca urmare a 
diferenţelor de temperatură.

" Umpleţi instalaţia de încălzire numai în 
stare rece (temperatura de pe tur nu 
trebuie să depăşească 40 °C).
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11.5 Procesele verbale de inspecţie şi întreţinere
" Lucrările de inspecţie efectuate se semnează şi se 

trece data.
Procesele verbale de inspecţie şi întreţinere trebuie 
păstrate.

Lucrări de inspecţie pag. Data: ______ Data: ______ Data: ______

1. Se verifică stadiul general al instalaţiei de încălzire

2. Se realizează controlul vizual şi funcţional al instalaţiei de încălzire

3. Se verifică combustibilul şi traseele de apă la:
� etanşarea în funcţionare
� Verificarea etanşeităţii
� coroziune vizibilă
� Îmbătrîniri

4. Se verifică focarul şi suprafeţele de transfer de căldură şi astfel se 
scoate din funcţiune instalaţia 

51

5. Se verifică arzătorul (! cartea tehnică a arzătorului)

6. Se verifică dirijarea aerului de ardere şi a gazelor arse în privinţa 
funcţionării şi a siguranţei

7. Se verifică presiunea de funcţionare şi presiunea presetată la 
vasul de expansiune

53

8. Se verifică boilerul şi anodul de protecţie la coroziune în privinţa 
funcţionării (! cartea tehnică a boilerului)

9. Se verifică setările la aparatul de reglare (! cartea tehnică a 
aparatului de reglare)

10. Controlul final al lucrărilor de inspecţie şi 
Înregistrarea rezultatelor verificărilor şi măsurărilor

Confirmarea inspecţiei de specialitate

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura
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Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10. 

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

INDICAŢIE PENTRU UTILIZATOR

Dacă la inspecţie constataţi că sunt 
necesare lucrări de întreţinere, trebuie să 
le efectuaţi.
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Lucrări de întreţinere în funcţie de necesităţi pag. Data: ______ Data: ______ Data: ______

1. Se scoate din funcţiune instalaţia de încălzire 50

2. Demontarea şi curăţarea plăcilor de ghidare a gazelor fierbinţi 52

3. Se curăţă traseele de gaze (suprafeţele de transfer termic) şi 
focarul, şi în cele din urmă se introduc plăcile de ghidare în poziţia 
iniţială

52

4. Se verifică garniturile/ şnururile la uşa arzătorului şi la arzător şi se 
înlocuiesc dacă este necesar

52

5. Se pune în funcţiune instalaţia de încălzire 46

6 Se realizează controlul final al lucrărilor de întreţinere

7. Se verifică funcţiile şi siguranţa în exploatare

Se confirmă întreţinerea de către profesionişti

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______ Data: ______

1.

2.

3.

4.

5.

6

7.

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura

Ştampila firmei/ 
Semnătura
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12 Remedierea deranjamentelor
Se diferenţiază două tipuri de deranjamente

– Deranjamente ale arzătorului

– Deranjamente la aparatul de reglare şi la instalaţia 
de încălzire.

În cazul unui deranjament se aprinde la arzător LED-ul 
de avarie. Deranjamentul poate fi de obicei remediat 
prin apăsarea tastei de resetare la arzător. 

Deranjamentele aparatului de reglare şi ale instalaţiei de 
încălzire sunt afişate pe display-ul aparatului de reglare, 
în măsura în care acesta este echipat cu display. Alte 
informaţii găsiţi în cartea ! tehnică a aparatului de 
reglare.

Înlăturarea deranjamentelor arzătorului

" Se înlătură carcasa arzătorului, în cazul în care 
cazanul de încălzire are un arzător încorporat.

" Se apasă tasta de resetare a arzătorului (! cartea 
tehnică a arzătorului).

Fig. 76 Resetaţi arzătorul
1 Arzător

1

ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

prin îngheţ.

Dacă instalaţia de încălzire nu se menţine 
în funcţionare în cazul unui deranjament, 
aceasta poate să îngheţe.

" Remediaţi imediat deranjamentul şi 
puneţi în funcţiune instalaţia de 
încălzire.

" Dacă aceast lucru nu este posibil, 
protejaţi instalaţia de încălzire 
împotriva îngheţului prin golirea apei 
din instalaţie de la cel mai jos punct.
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